THE SNAKE THAT GIVES MONEY:
A TOTONAC MYTH

ELIZABETH D. ASCHMANN
Summer Institute of Linguistics

This story, recorded among the Totonacs by Mrs. Elizabeth Asch-
mann, is one of the most interesting tales Tlalocan has published. It
immediately recalls the epic of Quetzalcoatl, and certain traits in the
texts of the Anales de Cuauhtitlan and Sahagin are too similar to
the present text to be a coincidence. The snake (Feathered Serpent)
takes off into the skies and becomes the Morning Star, Tlahuizcalpan-
tecuhtli, the Lord of Dawn. See Garibay’s beautiful translation of the
ancient story in Historia de la literatura ndhuatl, Volume I, pp. 303-
319.)

*...los viejos dicen que (Quetzalcdatl) se mudd en lucero del

alba, el que aparece cuando la aurora.”
It is to be hoped than modern linguists and ethnographers will gather
mythological texts while it is still possible. A wealth of material —
fragmentary at times — is available and will undoubtedly help us to
understand the cosmogony of ancient Mesoamerica. (F.H.)

Lawa’? nti masta® ntumin.

1. Licuwinanqi’ néi’§kuwi’'n nti nlaqa’ya’-laqqiiluna’:
2. A’nan ntantum liwa’. 3. Hiiki-lawa’ wanikan. 4, Mat-
masta’ ntumin, 5. Sqa’liqi’kan $ap@’lanah, 6. Mpalapi-

Snake that it-gives-it money.

1. They-tell-of-it men who most old-men: 2, it-exists
one-animal snake, 3. Deer-snake it-is-called. 4. It-is-
said it-gives-it money. 5. They-had-them in-times-past.
6. If-it-should-he-that man he-finds-it, 7. well-them it-

Free Translation of the Text

The old men say that there is a snake — “Deer Snake” they call it,
and it is said to give money. People possessed such snakes in the past.
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¢i’ska’ ntagsa, 7. pus-tapalaha; puskat-wan. 8. Ci.
mpalapi-puskat ntagsa, 9. pus-¢i’Sku’-wan ntapalaha.

10. Swi’ néa’tum nqalucin; 11. mat-3qa’ii ntantum.
12, K8ka'tu'wa’'n ntilimil. 13, A’nta’ ntitaqsh. 14. Ti-
cukul Saqali’. 15. Tiwanit mpi-nalimin k3éik. 16. Ti-
wani’t, Lania’ namawi’kan? 17. Tiwa liwa’, Lan naki-
Ii'pina’. 18. Kali’'ta’ nti nakimpali’pina’. 19, Kali’ta’
mpala-miwahkat, 20. na-panamak nakilakwi'li'ya’.
21, na-a’kStum-nakinta’wa’ya’na’, 22, Pus-lan mpalapi-
¢una’ mpuwa’na’, 23. Tilimit k§¢ik nqulu’. 24. Ak3ni’

changes-into; woman it-becomes. 8. On-the-other-hand
if-it-should-be-that woman she-finds-it, 9. well-then
man it-becomes it-changes-into.

10. There-was one-human old-man; 11. it-it-said he-
had-it one-animal. 12, From-his-ranch he-brought-it.
13. There he-found-it. 14. It-began it-speaks-to-him.
15. It-said-it-to-him that he-will-bring-it to-his-house.
16. He-said-to it, “How one-will-feed-it?” 17. He-said-it
snake, “Good you-will-take-me. 18. You-bring-it what
you-will-carry-me-in-it. 19. You-bring-it something-
like your huacal, 20. also cotton you-will-sit-me-in-it,
21. also together you-will-eat-with-me.” 22, “Well-then
good if-it-should-be-that like-that you-think.” 23, He-
brought-it to-his-house old-man. 24. When he-arrived-

If man encounters such a snake it becomes a woman and if a woman
comes across one of these animals it becomes a man.

Once there was an old man who found such a snake out on his ranch.
When he found it the snake asked to be taken to the old man’s house.
“How will I feed you?” said the old man. “Good,” answered the snake.
“You will take me then! Bring something to carry me in, such as a
crate or box and put plenty of cotton in it so I can lie there.”
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ntilicil, 25. Smaqnikanit-ta’ §tilan; 26. tipatawa’ Sliwat.
27. Pus-a’k§tumtita’wa'yal, 28. (wa’'mpi-puskat-tiwah).
29. Pus-aksni’ ntiwa'yanqu’l, 30. ti'a’t-tawi’'la kSmasaqa
nta’ni Swi’ Spanamak. 31. Ak$nl’ nticukukah tiyakan
mpuwa’, 32. anti'ya’ néu’ $wi’ ma’'qu’t. 33. Spawi'ha’
ntumin nti $Smasta’'ni’t, 34. Ak3n?’ maqatunu’-§wa’yan-
qi’, maqka’¢i Smasta’ ntumin. 36. Wa'mpi-wa’ nti
Sla'luwa’ ntililaqwat. 37. Ni ’al? maqtaqalpu’tul.
38. Pus-tili'ya't ta’pasya’mman. 39. AkS$ni’ mpulli
matankuh, 40. wa’'ti'ya’ ntita’lal matankuh,

with-it, 25. someone-had-killed-it already chicken; 26.
many-different-kinds its-food. 27. Well-then together
he-ate-with-it, 28. (but woman it-became.) 29. Well-then
when they-finished-eating it-went it sits in-its nest
when they-finished Peating it-went itsits in-its-nest
there-where it-was its-cotton. 31. When one-began one-
gets-it dishes, 32. right-there now it-was gourd-dipper.
33. It-was-inside already money what it-had-given. 34.
When each-time they-ate, continually it-gave money.
36. But the he-who his snake he-tired-of-it. 37. No
longer he-wanted-to-take-care-of-it. 38, Well-then he-
took-it he-walks-with-it. 39. When it-came-up morning-
star, 40. the-very-same it-hit-it morning-star.

The old man brought the snake to his house. Someone had killed a
chicken and the man and the snake ate together. After this the snake
went back to lie in the cotton. But every time that the man ate with
the snake the animal would give him money.

But after some time the old man became tired of the snake and did not-
want to take care of it. He went out one early morning with it and-
threw it into the sky, whereupon it became the morning star. (F.H.)





